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Erklärung, wie das
Tor im Falle eines
Stromausfalls manuell
geöffnet oder
geschlossen werden
kann.

Explanation of how to
manually open or
close the gate in the
event of a power
failure.

Explication sur la
façon d'ouvrir ou de
fermer le portail
manuellement en cas
de panne de courant.

Spiegazione su come
aprire o chiudere
manualmente il
cancello in caso di
mancanza di corrente.

Uitleg hoe u de poort
handmatig kunt
openen of sluiten bij
stroomuitval.

Explicación de cómo
abrir o cerrar la
cancela manualmente
en caso de corte de
energía.

Vysvětlení, jak ručně
otevřít nebo zavřít
bránu v případě
výpadku proudu.

Objašnjenje kako
ručno otvoriti ili
zatvoriti vrata u
slučaju nestanka
struje.

Objašnjenje kako
ručno otvoriti ili
zatvoriti vrata u
slučaju nestanka
struje.

Magyarázat a kapu
kézi nyitásához vagy
zárásához
áramkimaradás
esetén.

Angaben zu den
notwendigen
Sicherheitsabständen
zu Wänden und
anderen Objekten, um
Verletzungen und
Schäden zu
vermeiden.

Information on the
necessary safety
distances from walls
and other objects to
avoid injuries and
damage.

Informations sur les
distances de sécurité
nécessaires par
rapport aux murs et
autres objets pour
éviter les blessures et
les dommages.

Informazioni sulle
distanze di sicurezza
necessarie da pareti e
altri oggetti per evitare
lesioni e danni.

Informatie over de
noodzakelijke
veiligheidsafstanden
tot muren en andere
objecten om letsel en
schade te voorkomen.

Información sobre las
distancias de
seguridad necesarias
respecto a paredes y
otros objetos para
evitar lesiones y
daños.

Informace o
nezbytných
bezpečnostních
vzdálenostech od stěn
a jiných předmětů,
aby se předešlo
zraněním a škodám.

Informacije o
potrebnim
sigurnosnim
udaljenostima od
zidova i drugih
predmeta kako bi se
izbjegle ozljede i
šteta.

Informacije o
potrebnim
sigurnosnim
udaljenostima od
zidova i drugih
predmeta kako bi se
izbjegle ozljede i
šteta.

Tájékoztatás a falaktól
és egyéb tárgyaktól
való szükséges
biztonsági
távolságokról a
sérülések és károk
elkerülése érdekében.

Informieren Sie sich
über die rechtlichen
Anforderungen und
Genehmigungen für
die Installation von
Überwachungskamer
as an Ihrem Standort.
Einige Orte erfordern
möglicherweise eine
Genehmigung oder
Benachrichtigung der
örtlichen Behörden.

Check the legal
requirements and
permits for installing
security cameras in
your location. Some
places may require a
permit or notification
from local authorities.

Renseignez-vous sur
les exigences légales
et les permis pour
installer des caméras
de sécurité chez vous.
Certains
emplacements
peuvent nécessiter
une autorisation ou
une notification des
autorités locales.

Scopri i requisiti legali
e i permessi per
l'installazione di
telecamere di
sicurezza nella tua
sede. Alcune località
potrebbero richiedere
l'autorizzazione o la
notifica da parte delle
autorità locali.

Lees meer over de
wettelijke eisen en
vergunningen voor het
plaatsen van
beveiligingscamera’s
op uw locatie. Voor
sommige locaties is
mogelijk toestemming
of kennisgeving van
de lokale autoriteiten
vereist.

Infórmate sobre los
requisitos legales y
permisos para instalar
cámaras de seguridad
en tu ubicación.
Algunas ubicaciones
pueden requerir
permiso o notificación
de las autoridades
locales.

Informujte se o
zákonných
požadavcích a
povoleních pro
instalaci
bezpečnostních
kamer ve vaší lokalitě.
Některá místa mohou
vyžadovat povolení
nebo oznámení od
místních úřadů.

Informirajte se o
zakonskim zahtjevima
i dozvolama za
postavljanje
sigurnosnih kamera
na vašoj lokaciji. Neke
lokacije mogu
zahtijevati dopuštenje
ili obavijest lokalnih
vlasti.

Informirajte se o
zakonskim zahtjevima
i dozvolama za
postavljanje
sigurnosnih kamera
na vašoj lokaciji. Neke
lokacije mogu
zahtijevati dopuštenje
ili obavijest lokalnih
vlasti.

Tájékozódjon a
biztonsági kamerák
helyszíni
telepítésének jogi
követelményeiről és
engedélyeiről. Egyes
helyeken a helyi
hatóságok
engedélyére vagy
értesítésére lehet
szükség.

Richten Sie die
Kameras so aus, dass
sie den gewünschten
Bereich vollständig
abdecken, ohne
private Bereiche wie
Nachbargrundstücke
oder Fenster zu
erfassen.

Position the cameras
so that they
completely cover the
desired area without
capturing private
areas such as
neighboring properties
or windows.

Orientez les caméras
de manière à ce
qu'elles couvrent
entièrement la zone
souhaitée sans
capturer les zones
privées telles que les
propriétés voisines ou
les fenêtres.

Puntare le telecamere
in modo che coprano
completamente l'area
desiderata senza
inquadrare aree
private come proprietà
vicine o finestre.

Richt de camera's zo
dat ze het gewenste
gebied volledig
bestrijken zonder
privégebieden zoals
aangrenzende
eigendommen of
ramen vast te leggen.

Apunte las cámaras
para que cubran
completamente el
área deseada sin
capturar áreas
privadas como
propiedades vecinas
o ventanas.

Namiřte kamery tak,
aby plně pokryly
požadovanou oblast,
aniž by zachytily
soukromé oblasti, jako
jsou sousední
nemovitosti nebo
okna.

Usmjerite kamere
tako da u potpunosti
pokriju željeno
područje bez
snimanja privatnih
područja kao što su
susjedna imanja ili
prozori.

Usmjerite kamere
tako da u potpunosti
pokriju željeno
područje bez
snimanja privatnih
područja kao što su
susjedna imanja ili
prozori.

Irányítsa úgy a
kamerákat, hogy azok
teljesen lefedjék a
kívánt területet
anélkül, hogy a
magánterületeket,
például a szomszédos
ingatlanokat vagy
ablakokat rögzítenék.

Verwenden Sie
wetterbeständige
Überwachungskamer
as im Außenbereich,
um eine zuverlässige
Funktion bei
verschiedenen
Witterungsbedingung
en zu gewährleisten.

Use weatherproof
outdoor surveillance
cameras to ensure
reliable operation in a
variety of weather
conditions.

Utilisez des caméras
de sécurité
extérieures
résistantes aux
intempéries pour
garantir des
performances fiables
dans diverses
conditions
météorologiques.

Utilizza telecamere di
sicurezza esterne
resistenti alle
intemperie per
garantire prestazioni
affidabili in varie
condizioni
meteorologiche.

Gebruik
weerbestendige
beveiligingscamera's
voor buiten om
betrouwbare
prestaties onder
verschillende
weersomstandighede
n te garanderen.

Utilice cámaras de
seguridad exteriores
resistentes a la
intemperie para
garantizar un
rendimiento confiable
en diversas
condiciones
climáticas.

Používejte venkovní
bezpečnostní kamery
odolné proti
povětrnostním vlivům,
abyste zajistili
spolehlivý výkon v
různých
povětrnostních
podmínkách.

Koristite vanjske
sigurnosne kamere
otporne na vremenske
uvjete kako biste
osigurali pouzdan rad
u različitim
vremenskim uvjetima.

Koristite vanjske
sigurnosne kamere
otporne na vremenske
uvjete kako biste
osigurali pouzdan rad
u različitim
vremenskim uvjetima.

Használjon
időjárásálló kültéri
biztonsági kamerákat,
hogy megbízható
teljesítményt
biztosítson különféle
időjárási körülmények
között.

Anweisungen zur
korrekten Platzierung
von Zubehörteilen in
der Nähe von Airbags,
um Verletzungen bei
einer Auslösung zu
vermeiden.

Instructions on the
correct placement of
accessories near
airbags to avoid injury
in the event of
deployment.

Instructions sur la
façon de placer
correctement les
accessoires à
proximité des airbags
pour éviter les
blessures en cas de
déploiement.

Istruzioni su come
posizionare
correttamente gli
accessori vicino agli
airbag per evitare
lesioni in caso di
attivazione.

Instructies voor het
correct plaatsen van
accessoires in de
buurt van airbags om
letsel te voorkomen
als ze worden
geactiveerd.

Instrucciones sobre
cómo colocar
correctamente los
accesorios cerca de
las bolsas de aire
para evitar lesiones si
se despliegan.

Pokyny, jak správně
umístit příslušenství v
blízkosti airbagů, aby
se zabránilo zranění v
případě aktivace.

Upute o pravilnom
postavljanju dodataka
u blizini zračnih
jastuka kako biste
spriječili ozljede ako
se aktiviraju.

Upute o pravilnom
postavljanju dodataka
u blizini zračnih
jastuka kako biste
spriječili ozljede ako
se aktiviraju.

Utasítások a
tartozékok megfelelő
elhelyezésére a
légzsákok közelében,
hogy elkerüljék a
sérüléseket, ha
kioldódnak.

Anweisungen zur
sicheren Montage und
Beladung von
Gepäckträgern und
Dachboxen, um
Unfälle oder Schäden
zu vermeiden.

Instructions for safely
mounting and loading
luggage racks and
roof boxes to avoid
accidents or damage.

Instructions sur la
manière d'assembler
et de charger en toute
sécurité les porte-
bagages et les coffres
de toit pour éviter les
accidents ou les
dommages.

Istruzioni su come
montare e caricare in
sicurezza portapacchi
e box da tetto per
evitare incidenti o
danni.

Instructies voor het
veilig monteren en
beladen van
bagagerekken en
dakkoffers om
ongelukken of schade
te voorkomen.

Instrucciones sobre
cómo montar y cargar
portaequipajes y
cofres de techo de
forma segura para
evitar accidentes o
daños.

Návod, jak bezpečně
sestavit a naložit
nosiče zavazadel a
střešní boxy, aby
nedošlo k nehodám
nebo poškození.

Upute o tome kako
sigurno sastaviti i
utovariti nosače
prtljage i krovne kutije
kako biste izbjegli
nesreće ili štetu.

Upute o tome kako
sigurno sastaviti i
utovariti nosače
prtljage i krovne kutije
kako biste izbjegli
nesreće ili štetu.

Útmutató a
csomagtartók és a
tetőboxok biztonságos
összeszereléséhez és
betöltéséhez a
balesetek és
sérülések elkerülése
érdekében.
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Anweisungen zur
ordnungsgemäßen
Installation und
Verwendung von
Zusatzbeleuchtung,
um andere Fahrer
nicht zu blenden oder
die Verkehrssicherheit
zu beeinträchtigen.

Instructions on how to
properly install and
use auxiliary lighting
to avoid dazzling
other drivers or
compromising road
safety.

Instructions sur la
manière d'installer et
d'utiliser correctement
un éclairage
supplémentaire afin
de ne pas aveugler
les autres
conducteurs et de ne
pas nuire à la sécurité
routière.

Istruzioni su come
installare e utilizzare
correttamente
l'illuminazione
aggiuntiva per non
accecare gli altri
conducenti o
compromettere la
sicurezza stradale.

Instructies voor het
correct installeren en
gebruiken van extra
verlichting om andere
bestuurders niet te
verblinden of de
verkeersveiligheid in
gevaar te brengen.

Instrucciones sobre
cómo instalar y utilizar
correctamente
iluminación adicional
para no cegar a otros
conductores ni
perjudicar la
seguridad vial.

Návod, jak správně
instalovat a používat
přídavné osvětlení,
aby neoslepovalo
ostatní řidiče a
nesnižovalo
bezpečnost silničního
provozu.

Upute o tome kako
pravilno postaviti i
koristiti dodatnu
rasvjetu kako ne bi
zaslijepili druge
vozače ili ugrozili
sigurnost prometa.

Upute o tome kako
pravilno postaviti i
koristiti dodatnu
rasvjetu kako ne bi
zaslijepili druge
vozače ili ugrozili
sigurnost prometa.

Útmutató a kiegészítő
világítás megfelelő
felszereléséhez és
használatához, hogy
ne vakítsa el a többi
járművezetőt és ne
rontsa a közúti
biztonságot.


